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Chapter 30

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ה 1 ׀וְעַתָּ֤
Dan–sekarang
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
menertawakanku
H7832

֮ עָלַי
atasku

ים צְעִירִ֥
orang-orang muda
H6810

נִּי מִמֶּ֗
lebih muda dariku

ים מִ֥ לְיָ֫
dalam–hari-hari
H3117

אֲשֶׁר־
yang–

סְתִּי מָאַ֥
aku menolak

אֲבוֹתָ֑ם
bapa-bapa mereka
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
untuk–menempatkan
H7896

עִם־
dengan–

י כַּלְבֵ֥
anjing-anjing
H3611

י׃ צאֹנִֽ
dombaku
H6629

"Tetapi sekarang aku ditertawakan mereka, yang umurnya lebih muda dari padaku, yang ayah-ayahnya 
kupandang terlalu hina untuk ditempatkan bersama-sama dengan anjing penjaga kambing dombaku.

גַּם־2
Juga–
H1571

חַ כֹּ֣
kekuatan

יְדֵ֭יהֶם
tangan mereka
H3027

לָמָּ֣ה
untuk apa
H4100

י לִּ֑
bagiku

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
atas mereka

אָבַ֣ד
binasa
H0006

לַח׃ כָּֽ
kekuatan
H3624

Lagipula, apakah gunanya bagiku kekuatan tangan mereka? Mereka sudah kehabisan tenaga,

סֶר3 בְּחֶ֥
Dalam–kekurangan
H2639

ן וּבְכָפָ֗
dan–dalam–kelaparan
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
mandul
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
yang–menggerogoti
H6207

צִיָּ֑ה
tanah kering
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
tadi malam
H0570

שׁוֹאָ֥ה
kehancuran

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
dan–kerusakan
H4875

mereka merana karena kekurangan dan kelaparan, mengerumit tanah yang kering, belukar di gurun dan 
padang belantara;

הַקֹּטְפִ֣ים4
Yang–memetik
H6998

מַלּ֣וּחַ
tanaman asin
H4408

עֲלֵי־
dari–

יחַ שִׂ֑
semak
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
dan–akar
H8328

ים רְתָמִ֣
sahabat
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
makanan mereka
H3899

mereka memetik gelang laut dari antara semak-semak, dan akar pohon arar menjadi makanan mereka.

מִן־5
Dari–

גֵּ֥ו
komunitas

יְגֹרָ֑שׁוּ
mereka diusir
H1644

יעוּ יָרִ֥
mereka berteriak
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
atas mereka

ב׃ כַּגַּנָּֽ
seperti–pencuri
H1590

Mereka diusir dari pergaulan hidup, dan orang berteriak-teriak terhadap mereka seperti terhadap pencuri.

בַּעֲר֣וּץ6
Di–lembah
H6178

נְחָלִ֣ים
sungai-sungai

ן לִשְׁכֹּ֑
untuk tinggal
H7931

י חֹרֵ֖
lubang-lubang
H2356

עָפָר֣
tanah
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
dan–batu karang
H3710

Di lembah-lembah yang mengerikan mereka harus diam, di dalam celah-celah tanah dan sela-sela gunung;

בֵּין־7
Di antara–
H0996

ים שִׂיחִ֥
semak-semak
H7880

יִנְהָק֑וּ
mereka meringkik
H5101

חַת תַּ֖
di bawah
H8478

חָר֣וּל
jelatang
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
mereka berkumpul

di antara semak-semak mereka meraung-raung, mereka berkelompok di bawah jeruju;
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נֵי־8 בְּֽ
Anak-anak–

נָבָ֭ל
orang bodoh
H5036

גַּם־
juga–
H1571

בְּנֵי֣
anak-anak

בְלִי־
tanpa–
H1097

ם שֵׁ֑
nama
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
mereka dipukul
H5217

מִן־
dari–

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

mereka itulah orang-orang bebal yang tak dikenal, yang didepak dari negeri.

וְעַ֭תָּה9
Dan–sekarang
H6258

נְגִינָתָ֣ם
nyanyian ejekan mereka
H5058

הָיִי֑תִי
aku menjadi
H1961

י וָאֱהִ֖
dan–aku adalah
H1961

לָהֶם֣
bagi mereka
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
sebagai–kata-kata
H4405

Tetapi sekarang aku menjadi sajak sindiran dan ejekan mereka.

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
Mereka membenci aku
H8581

רָ֣חֲקוּ
mereka menjauh
H7368

מֶנִּ֑י
dariku

י וּמִ֝פָּנַ֗
dan–dari–wajahku
H6440

לאֹ־
tidak–
H3808

שְׂכוּ חָ֥
mereka menahan
H2820

ק׃ רֹֽ
ludah
H7536

Mereka mengejikan aku, menjauhkan diri dari padaku, mereka tidak menahan diri meludahi mukaku,

י־11 כִּֽ
Karena–

]יתרו[
[tali]

י( )יִתְרִ֣
(taliku)

פִתַּ֭ח
ia buka

נִי וַיְעַנֵּ֑
dan–menyiksaku

סֶן וְרֶ֝֗
dan–kekang
H7448

מִפָּנַי֥
dari–wajahku
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
mereka lepaskan
H7971

karena tali kemahku telah dilepaskan Allah dan aku direndahkan-Nya, dan mereka tidak mengekang diri 
terhadap aku.

עַל־12
Di–

֮ יָמִין
kanan
H3225

פִּרְחַח֪
gerombolan
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
bangkit

רַגְלַ֥י
kakiku
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
mereka kirim
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
dan–mereka membangun
H5549

י לַ֗ עָ֝
atasku

אָרְח֥וֹת
jalan-jalan
H0734

ם׃ אֵידָֽ
kebinasaan mereka
H0343

Di sebelah kananku muncul gerombolan, dikaitnya kakiku, dan dirintisnya jalan kebinasaan terhadap aku;

נָתְס֗ו13ּ
Mereka menghancurkan
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
jalanku

י לְהַוָּתִ֥
untuk–kecelakaanku
H1942

יֹעִי֑לוּ
mereka maju
H3276

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

עֹזֵר֣
penolong
H5826

מוֹ׃ לָֽ
bagi mereka

mereka membongkar jalanku dan mengusahakan kejatuhanku; tidak ada yang menghalang-halangi mereka.

כְּפֶרֶ֣ץ14
Seperti–terobosan
H6556

רָחָב֣
lebar
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
mereka datang
H0857

חַת תַּ֥
di bawah
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
kehancuran

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
mereka berguling
H1556

Seperti melalui tembok yang terbelah lebar mereka menyerbu, mereka datang bergelombang di tengah-tengah 
keruntuhan.

https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5217.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/7536.htm
https://biblehub.com/hebrew/7448.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5420.htm
https://biblehub.com/hebrew/1942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm


ך15ְ הָהְפַּ֥
Dibalikkan
H2015

י עָלַ֗
atasku

ה֥וֹת בַּלָּ֫
kengerian
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
dikejar
H7291

כָּ֭רוּחַ
seperti–angin
H7307

י נְדִבָתִ֑
kemuliaanku
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
dan–seperti–awan
H5645

ה עָבְרָ֥
berlalu

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
keselamatanku
H3444

Kedahsyatan ditimpakan kepadaku; kemuliaanku diterbangkan seperti oleh angin, dan bahagiaku melayang 
hilang seperti awan.

ה16 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

עָלַ֭י
atasku

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
dicurahkan
H8210

י נַפְשִׁ֑
jiwaku
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
menangkapku
H0270

יְמֵי־
hari-hari–
H3117

נִי׃ עֹֽ
penderitaan
H6040

Oleh sebab itu jiwaku hancur dalam diriku; hari-hari kesengsaraan mencekam aku.

יְלָה17 לַ֗
Malam
H3915

עֲ֭צָמַי
tulang-tulangku
H6106

ר נִקַּ֣
ditusuk
H5365

מֵעָלָי֑
dariku

י וְעֹ֝רְקַ֗
dan–yang menggerogoti aku
H6207

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
beristirahat
H7901

Pada waktu malam tulang-tulangku seperti digerogoti, dan rasa nyeri yang menusuk tak kunjung berhenti.

בְּרָב־18
Dengan–besar–

כֹּ֭חַ
kekuatan

שׂ יִתְחַפֵּ֣
menyamar
H2664

י לְבוּשִׁ֑
pakaianku
H3830

י כְּפִ֖
seperti–kerah
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
jubahku
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
ia mengikatku
H0247

Oleh kekerasan yang tak terlawan koyaklah pakaianku dan menggelambir sekelilingku seperti kemeja.

נִי19 הֹרָ֥
Ia melemparkanku

מֶר לַחֹ֑
ke–lumpur

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
dan–aku menjadi seperti

כֶּעָפָ֥ר
seperti–debu
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
dan–abu
H0665

Ia telah menghempaskan aku ke dalam lumpur, dan aku sudah menyerupai debu dan abu.

אֲשַׁוַּ֣ע20
Aku berseru
H7768

אֵ֭לֶיךָ
kepadaMu
H0413

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
Engkau menjawabku

דְתִּי מַ֗ עָ֝
aku berdiri
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
dan–Engkau memperhatikan
H0995

י׃ בִּֽ
aku

Aku berseru minta tolong kepada-Mu, tetapi Engkau tidak menjawab; aku berdiri menanti, tetapi Engkau tidak 
menghiraukan aku.

תֵּהָפֵך21ְ֣
Engkau berubah
H2015

לְאַכְזָר֣
menjadi–kejam
H0393

לִ֑י
kepadaku

צֶם בְּעֹ֖
dengan–kekuatan
H6108

יָדְךָ֣
tanganMu
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
Engkau memusuhiku
H7852

Engkau menjadi kejam terhadap aku, Engkau memusuhi aku dengan kekuatan tangan-Mu.

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
Engkau mengangkatku
H5375

אֶל־
ke–
H0413

ר֭וּחַ
angin
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
Engkau menunggangi aku
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
dan–Engkau melarutkan aku
H4127

]תשוה[
[keselamatan]
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
(hikmat)
H8454

Engkau mengangkat aku ke atas angin, melayangkan aku dan menghancurkan aku di dalam angin ribut.

https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5082.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/247.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/393.htm
https://biblehub.com/hebrew/6108.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7852.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7738.htm
https://biblehub.com/hebrew/8454.htm


י־23 כִּֽ
Karena–

יָדַ֭עְתִּי
aku tahu
H3045

מָוֶ֣ת
kematian
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
Engkau membawa aku kembali
H7725

ית וּבֵ֖
dan–rumah

מוֹעֵד֣
pertemuan
H4150

לְכָל־
bagi–segala–
H3605

י׃ חָֽ
yang hidup

Ya, aku tahu: Engkau membawa aku kepada maut, ke tempat segala yang hidup dihimpunkan.

אַך24ְ֣
Tetapi
H0389

לאֹ־
tidak–
H3808

בְעִ֭י
dalam–reruntuhan
H1164

יִשְׁלַח־
ia mengulurkan–
H7971

יָד֑
tangan
H3027

אִם־
jika–

פִיד֗וֹ בְּ֝
dalam–kebinasaannya
H6365

ן לָהֶ֥
kepada mereka
H3860

שֽׁוּעַ׃
seruan
H7769

Sesungguhnya, masakan orang tidak akan mengulurkan tangannya kepada yang rebah, jikalau ia dalam 
kecelakaannya tidak ada penolongnya?

אִם־25
Jika–

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

בָ֭כִיתִי
aku menangis
H1058

לִקְשֵׁה־
untuk–yang keras–
H7186

י֑וֹם
hari
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
berduka
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
jiwaku
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
untuk–orang miskin
H0034

Bukankah aku menangis karena orang yang mengalami hari kesukaran? Bukankah susah hatiku karena orang 
miskin?

י26 כִּ֤
Karena

ט֣וֹב
kebaikan

קִוִּ֭יתִי
aku mengharapkan

וַיָּ֣באֹ
dan–datang
H0935

רָ֑ע
kejahatan

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
dan–aku menunggu
H3176

א֗וֹר לְ֝
untuk–terang
H0216

וַיָּ֥באֹ
dan–datang
H0935

פֶל׃ אֹֽ
kegelapan
H0652

Tetapi, ketika aku mengharapkan yang baik, maka kejahatanlah yang datang; ketika aku menantikan terang, 
maka kegelapanlah yang datang.

מֵעַ֖י27
Perutku
H4578

רֻתְּח֥וּ
bergolak
H7570

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

מּוּ דָ֗
diam

נִי קִדְּמֻ֥
mendatangiku
H6923

יְמֵי־
hari-hari–
H3117

נִי׃ עֹֽ
penderitaan
H6040

Batinku bergelora dan tak kunjung diam, hari-hari kesengsaraan telah melanda diriku.

קֹדֵ֣ר28
Muram
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
aku berjalan
H1980

א ֹ֣ בְּל
tanpa
H3808

ה חַמָּ֑
matahari
H2535

מְתִּי קַ֖
aku berdiri

בַקָּהָל֣
dalam–pertemuan
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
aku berseru
H7768

Dengan sedih, dengan tidak terhibur, aku berkeliaran; aku berdiri di tengah-tengah jemaah sambil berteriak 
minta tolong.

אָח29֭
Saudara
H0251

הָיִי֣תִי
aku menjadi
H1961

לְתַנִּ֑ים
bagi–serigala

עַ וְרֵ֝֗
dan–teman
H7453

לִבְנ֥וֹת
bagi–anak-anak perempuan
H1323

יַעֲנָֽה׃
burung unta
H3284

Aku telah menjadi saudara bagi serigala, dan kawan bagi burung unta.

עוֹ֭רִי30
Kulitku
H5785

שָׁחַר֣
menghitam
H7835

מֵעָלָי֑
dariku

וְעַצְמִי־
dan–tulangku–
H6106

רָה חָ֝֗
terbakar
H2787

מִנִּי־
dari–

רֶב׃ חֹֽ
panas

Kulitku menjadi hitam dan mengelupas dari tubuhku, tulang-tulangku mengering karena demam;
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י31 וַיְהִ֣
Dan–menjadi
H1961

לְאֵ֭בֶל
untuk–ratapan
H0060

י כִּנֹּרִ֑
kecapiku
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
dan–serulingku
H5748

לְק֣וֹל
untuk–suara

ים׃ בֹּכִֽ
yang menangis
H1058

permainan kecapiku menjadi ratapan, dan tiupan serulingku menyerupai suara orang menangis."
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